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ITPEAVICAOBUE

Ocenbio 2021 r. HCHIONHUTCS TPUCTA JIET C MOMEHTA ITyOJIMKAILUK B T1a-
pmwxckoM uznanuu «La Gazette» cBeieHHUH O 3araJloyHbBIX NHCbMEHAX,
npuse3eHHbIx [lerpy I u3 Ilpuupteimbs (HeiHE Tepputopusi BocTounoro
Kazaxcrana), tne B 1717—1721 rr. pOCCHICKUMH BOSHHBIMH OBLIH OOHAPY-
JKEHBI JIBa MOHACTBIPS ¢ OMOJIMOTEKaMH OCTaBJIEHHBIX OipaTamu (3amaji-
HBIMH MOHTOJJaMH) KHUT Ha THOETCKOM M MOHTOJILCKOM si3bIkax. HoBocTh
BBI3BAJIa KUBON WHTEPEC CPEAM €BPOMNEHCKUX ydeHbIX. B 1722 r. mo nmu-
HoMYy pactiopspkeruto Iletpa I oqun THOeTcKuit uct 6bu1 oTHpaBieH B Ila-
prx B KoposieBckyio AkaneMuro HayK ISl IEPEeBOa, KOTOPBIN BHITIOIHIIIA
W3BECTHBIC OPUEHTAIHUCTHI OpaThsi DThbeH U Muiens OypMoH.

Jluer, craBmMii 3HAMEHUTHIM OJlaromapsi 3TOMY II€pPEeBONY, IyCTh U
BEChbMa JJaJIEKOMY OT BEPHOT0, IPOUCXOAMI U3 BTOPOro HalJEHHOI0 MOHa-
cThIps — AoOmaii-xuta. Mexay TeM camble HEepBBIC JUCTHI MOCTYIIIN U3
HalIeHHOr0 NepBbIM MoOHAcThIps lapxaH-nopku-xurta, win Cemu [lanar,
KaK €ro Ha3BaJll PyCCKUE BOEHHbIE. DTOT (hakT JIUUHO s MOJArar0 HAIEKHO
ycraHoBineHHbIM. Onaako mos koutera mo IBP PAH H. B. SImmonsckas,
3aHUMAIOIIAACA MOHTOJIBCKUMH JIUCTaMU U3 [IpUUpTHILIbS, MOCTaBUIA €ro
nojz comHeHnue B Boleamier B 2019 r. B Kazaxcrane KONIEKTUBHOM MOHO-
rpaduy, MOCBAIIEHHOH AGNail-XUTy M €ro PyKOMHCHOMY HACHEUIO | .
OnHO 3TO yKa3bIBaeT Ha HEOOXOAUMOCTD MPOJOKEHUS ITONCKA U aHAIN3a
JOKYMEHTOB 110 JaHHOH Teme. Ho BHe 3aBUCHMOCTHU OT HAIIEro cropa TeMa
9Ta MpHBIIEKAeT BHUMaHUE YYEHBIX Kak B Poccuu, Tak u 3a pyOexom, a
MHOTHE BOIIPOCH MO-TIPEKHEMY TPeOyIOT MambHEUIIEro BCECTOPOHHETO
paccMmoTpenusi. HakoHen, camMu pyKONHCH, JIETIIHE B OCHOBY KOJUIEKLIHO-
HUPOBAHUS THOCTCKUX M MOHI'OJILCKUX KHHUT B POCCHU M HEKOTOPBIX €BPO-
MEHCKUX CTpaHax, HY>KAAI0TCS B MOJHOLIEHHOM BBEJICHUH B HAy4HBIH 000-
POT, TaKk KaK OHU UMEIOT OOJNBIIOE 3HAYEHUE IS U3YUEHUs] THOETCKOIo U
MOHTOJIECKOTO CBOZOB Oy TN ICKOTO KaHOHA.

bnaronaps nonnepxxke Poccuiickoro ¢onna pyHIaMeHTanbHbIX HCCe-
JoBaHuil U HanyoHalbHOro LieHTpa HayudHBIX HccienoBaHuil dpaHuuu B
2021 r. B Cankr-IlerepOypre u [Tapnxke Hauan peanqn30BbIBATHCS IBYXJICT-

! Bynmuiickuii mMonacteipe AGmaii-xut / K. M. Baiinakos, U. B. Epodeesa,
E. C. Kazusos, H. B. fIMnonsckas. Anmatel: TOO «Apxeosnorudyeckast SKCIepTH-
3a», 2019.



HUN COBMECTHBIN MPOEKT «Y MCTOKOB THOETOJIOTUHU: POCCUHCKO-(ppaHIry3-
CKOE COTPYAHHUYECTBO B MCCIICIOBAHWU TIEPBHIX THOETCKUX PYyKONHCEH B
EBpormiey, HalelleHHBIH Ha pemieHne 0003HAYCHHBIX BEINIC 3a1ad. JaHHBIN
COOPHHK TIPEJICTABISIET TIEPBbIC PE3yJIbTaThl pabOTHl POCCHUICKUX YYaCTHH-
KOB ITPOCKTA.

B moeii cTaThe, OTKpBIBAIONICH COOPHUK, IIPEICTABICHO TEKCTOIOTHYIC-
CKO€ HCCIICIOBAHNE THOCTCKUX PYKOIHMCEH, KOTOPBIC MICHTU(DHUINPYIOTCS
MHOH Kak cemunanatuHckue. K cratee mpuiaraercs mepsas 4acTh HILTIO-
CTPUPOBAHHOTO KaTaylora JaHHBIX MmarepuanoB. B cratee B. II. 3aiinena
noapoOHeUIMM 00pa3oM aHAIN3UPYIOTCS HCTOYHHUKH 110 UCTOPHH IIEPEBO-
na THOeTCKOro nucra u3 Abnail-xuta OpaThsiMu DypMOH M pELENIUA ero
Hay4yHbIM coobmiectBoM B XVIII B. u mo3anee. A. A. Cu3oBa myOIauKyeT
caMm JIICT, KOTOPBIM 3aHUMaITUCh DYPMOHEI, HCCIEAYET UX MEPEBOAUECKYIO
CTpATerwio W TIpelyIaraeT MEepBBIA MOJTHBIA PYyCCKHH IepeBox (parMeHTa
OyAOuiicKOTo TEeKCTa, COAepIKalerocss Ha TaHHoM Jmcte. K cratse mpuimo-
JKCHBI TIEPEBOIBI Ha PYCCKUH S3BIK HamOoJiee CYIIeCTBEHHBIX HAayYHBIX pa-
6ot XVIII B. mo manHOoMy Bompocy. A. A. TypaHckas myOIHKyeT 4eThIpe
MOHTOJILCKUX JIHCTa u3 AOnaii-xuta Ha Oenol Oymare, xpansmmecs B Ha-
UOHANBHOM OubmuoTexe dpaHIiy, U IpeIaraeT MpeaBapUTEIBHBIN aHa-
T3 HCTOPUU X mosBieHuUs B [laprke.

[IBe craThy, HamMCaHHBIC KOJUIETaMH, HE YYaCTBYIOIIUMH B IIPOCKTE,
UMEIOT OOJBIIOe 3HAUEHHE IUIA HaIlero cOopHUKa. TeMbl, CBSI3aHHBIC C
MIPUHPTHILICKUMHA HaxOJKamu, AaBHO mHTepecyroT B. I1. boponaesa, Beny-
IIero CHeNUaNCTa MO0 HCTOPUU pycckoro ocBoeHust FOxHoi Cubupwu.
B cBoeii cTathe OH JaeT MCUEPITBIBAIOIINI aHAIH3 PYCCKUX HAJIMHCEH, 00-
Hapy>KCHHBIX HAa MOHTOJBCKOM JIFICTE, XPAHAIIEMCS C TIEPBOH ITOJIOBHHBI
XVIII B. B Jlunuénunre (LBerus). Kpome Toro, oH paccMaTpuBaeT mociie-
JIOBAaTENFHOCTE OOHAPYXKEHUS M PacIpOCTPaHCHUS PYKOIMCEH M3 oipart-
CKHX MOHACTBIpEH, MOJIEMUYECKH 3a0CTPSIET PsI BOIPOCOB, CBSI3AHHBIX C
9TOi Temoil. JloIKEeH NpH3HATBHCA, YTO, XOTSA MBI 00a NpHIACpPKUBACMCS
TOYKH 3PEHUS, COTITACHO KOTOPOH CEMHITAIIATHHCKUE JIUCTHI IIOCTYIIIN B
[etepOypr panee abiali-XUTCKHX, IT0 HEKOTOPHIM IPYTHM BOIIPOCaM y HAC
COXPAHSIOTCS pazHoraacus. Ho HaIm4Iuro STHX pa3HOTJIACHH CIIEAYeT TOIb-
KO ITOpaioBaThCsI, TOCKOJIBKY 0€3 CIIopoB He OBIBACT IpOTrpecca B HayKe.

Crates B. JI. Yenenckoro u H. C. SIXOHTOBOW BBOJHUT B HAY4YHBIH 000-
pOT BakHbIE JOKYMEHTHI IO UCTOpUM KaiaMmbikoB Havyasna XVIII B., xpans-
necs B HaydHoi 6ubimoreke uMm. M. ['opbkoro CIIOI'Y. D10 o4eHb 1ieH-
HBI MaTepHain JIsi BOCCTAHOBJIICHHS Ooiee MOJTHOH KapTHHBI TOTO, YTO
MIPONCXOAMIO C OWpaTaMu/KalIMBIKaMH B TO BpeMs, korma B [lerepOypr
CTaJI MOCTYTIATh ITEPBBIE PYKOIMCH HA THOSTCKOM, MOHTOJILCKOM H Oifpat-
cKkoM si3bIkax. Yoke k 1710 1. B IlerepOypre Oblia Hekass THOETCKas pyKo-
MCh, KOTOPAs! BIIOCIIENCTBHH Tonaa B [amte, rae ero 3anmmancs [. 3. baiiep,
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CTaBIIMH 3aTE€M MEPBBIM POCCHHUCKUM aKaJIEeMHKOM-BOCTOKOBEIOM H IPO-
nomwkuBImil B [letepOypre cBon THOETO-MOHTOJIBCKHE IITYJHH, HAYaThIe B
I'epmanny 2,

[lepeuncneHnbie pabOTHl COCTABHIIN MEPBYIO YacTh COOPHHUKA, KOTOpas
MIOCBSAIICHA OHPATCKOMY HaCIEeIHUIO, CHITPaBIIEMy KIIIOYEBYIO POJb B CTa-
HOBJICHUH THOETOJOTHH W MOHTOJIOBeAeH!sI B Poccum.

Bropas gacte cOopHHKa TOCBAILIEHA MAaMATH HAIIETO MOCKOBCKOTO KOJI-
neru B. C. TonokHoBa (1980-2016), yuacTHHKa TIEpBOro BbITycKa COOpPHUKA
«Tuberonmorus B Cankr-IlerepOypre» (2014). DTy yacTh OTKPBIBAET CIIOBO
ero HayuHoro pykoBogurens H. JI. JKykoBckoii, a Takke MOe TIpeINUCIIOBHE
K U3aHUI0 ()parMEHTOB HCCIEIOBAHUS MO MPOOIEME COXPAaHCHHUS dTHHIC-
CKOW WACHTHYHOCTH THOETICB B YCIOBHAX AWAcCIOpHl B MHINH, KOTOPHIM
3aaumaiics B. C. TomokHOB. VYBBI, MNpexXIeBpeMEHHasi CKOPOMOCTHIKHAS
KOHYMHA HE MO3BOJIMJIA HICCIEINOBATENIO 3aBEPIINTH 3Ty padoTy. Tem He
MEHEe HalVCaHHBIE UM pa3feibl UMEIOT HaydHOE 3HAUeHHe, U My OIHKanus
UX B JJaHHOM COOpHMKE, HECOMHEHHO, MOKET HMPUHECTH IOJb3Y POCCHUH-
CKOM HaykKe.

A. B. 3opun

2 J1a TeMa OyIeT MOAPOOHO OCBELIEHA B CTAaThe, HAJl KOTOPOH s ceifuac pabo-
Taro coBMecTHO ¢ b. B. MensieBbiM u X. BanepaBeHcoMm.



FOREWORD

The autumn of 2021 marks three hundred years since the Paris news-
paper La Gazette published some information about certain mysterious
writings that were brought to Peter the Great from the Irtysh area (currently
in the territory of Eastern Kazakhstan), where Russian soldiers had found
two abandoned Buddhist monasteries (Sem Palat and Ablai-kit) with lib-
raries of books in Tibetan and Mongolian. The news sparked keen interest
among European scholars. In 1722, on the personal orders of Peter the
Great, one Tibetan folio was sent to the Royal Academy of Sciences in Par-
is, where it was translated by two eminent Orientalists, the brothers Etienne
and Michel Fourmont.

The folio, which became famous thanks to this translation, albeit very
far from the correct one, had been brought from the second found mona-
stery, Ablai-kit. Meanwhile, the very first manuscripts originated from the
first found monastery — Darqgan Corji-yin keyid, or Sem Palat as the Rus-
sians called it. I believe this fact to be reliably established, although in a
collective monograph on Ablai-kit and its manuscript heritage (Almaty,
2019) ! it was questioned by my colleague N. V. Yampolskaya, senior re-
searcher at the Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of Scien-
ces, who studies Mongolian folios from the Irtysh area. This alone indicates
the need to continue searching and analyzing documents on this topic. But
regardless of our dispute, the topic attracts great interest of scholars both in
Russia and abroad, and many issues still require more in-depth conside-
ration. Finally, the manuscripts themselves, which became the basis for col-
lecting Tibetan and Mongolian books in Russia and some European co-
untries, need to be fully introduced since they are of great importance for
the study of the Tibetan and Mongolian versions of the Buddhist canon.

Thanks to the support of the Russian Foundation for Basic Research
and the French National Center for Scientific Research a two-year joint pro-
ject Exploring the origins of Tibetology: a Russian-French collaborative
study of the first Tibetan manuscripts in Europe, aimed at solving the

! Baypakov K. M., Erofeeva I. V., Kazizov Ye. S., Yampolskaya N. V. Buddiiskii
monastyr’ Ablay-khit [The Buddhist Monastery of Ablaikit] / Ed. by D. A. Voya-
kin. Almaty: TOO Arkheologicheskaia Ekspertiza, 2019.

10



above-mentioned tasks, was started in Saint Petersburg and Paris in 2021.
This collection of papers presents some of the first results of the work of the
Russian participants in the project.

In my paper the Tibetan manuscripts which I identify as those brought
from Sem Palat are analyzed, the first part of an illustrated catalog of these
materials being presented as an appendix. The paper by V. P. Zaytsev scru-
tinizes the sources on the history of the translation of the Tibetan folio from
Ablaikit made by the Fourmont brothers and its reception by the academia
in the 18th century and afterwards. A. A. Sizova publishes the very folio the
Fourmont brothers dealt with (it is preserved in the Bibliothéque nationale
de France), examines their translation strategy and offers the first complete
Russian translation of the fragment of a Buddhist text the folio contains. In
the appendices she presents Russian translations of some focal 18th century
works on this issue. A. A. Turanskaya publishes four Mongolian folios on
white paper from Ablaikit, also kept in the Bibliotheque nationale de Fran-
ce, and offers a preliminary analysis of the history of their appearance in
Paris.

Two papers written by colleagues not involved in the project make im-
portant contribution to the collection. Topics related to the Irtysh finds have
long drawn interest of V. P. Borodaev, a leading expert in the history of the
Russian exploration of southern Siberia. In his paper, he makes an exhaus-
tive analysis of Russian inscriptions written on a Mongolian folio that has
been kept in Link6ping, Sweden, since the first half of the 18th century. In
addition, he examines the sequence of the discovery and distribution of
manuscripts from the Oirat monasteries, polemically sharpens a number of
issues related to this topic. I must admit that, although we both share the
point of view according to which the Sem Palat manuscripts arrived in Saint
Petersburg earlier than those from Ablaikit, we have disagreements on cer-
tain other issues. Since there is no progress in academic research without
disputes, a possibility for discussion is gladly accepted.

The paper by V. L. Uspensky and N. S. Yakhontova introduces a series
of important documents on the history of the Kalmyks at the beginning of
the 18th century, kept at the M. Gorky Scientific Library of Saint Peters-
burg University. They are valuable for reconstructing a fuller picture of
how the Oirats / Kalmyks lived at the time when the first manuscripts in Ti-
betan, Mongolian and Oirat started arriving in St. Petersburg: by 1710, a
certain Tibetan manuscript existed in St. Petersburg. It was later brought to
Halle and investigated there by G. S. Bayer 2, who later would become the
first Orientalist at the Russian Academy of Sciences and continue his Tibe-
to-Mongolian studies in Saint Petersburg.

2 This topic is to be covered in a paper that has been prepared by me in cooper-
ation with B. V. Menyaev and H. Walravens.
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Such are the papers included in the first part of the collection that deals
with the Oirat legacy which played a key role in the formation of the basis
for the consequent development of Tibetan and Buddhist studies in Russia.

The second part of the collection is dedicated to the memory of our
Moscow colleague V. S. Toloknov (1980-2016), one of the authors of the
first issue of the series Tibetology in Saint Petersburg (2014). This part
starts with the foreword of his academic advisor N. L. Zhukovskaya, as
well as my introduction to the publication of fragments of V. S. Toloknov’s
research on the problem of preserving the ethnic identity of Tibetans in the
diaspora in India. The untimely sudden death did not allow him to complete
this work. Nevertheless, the fragments he wrote are of importance and their
publication in this collection, without doubt, can benefit the Russian aca-
demia.

Alexander V. Zorin



